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A VORSICHT! ACAUTION! APRUDENCE! APRECAUCION!
Durch Vereinheitlichungen kann es Standardization measures can Du fait des mesures de Debido a las medidas de
vorkommen, dass der ausgebaute mean that the shock absorber you standardisation, il est possible que estandarizacién puede ocurrir que
StoRRdampfer eine kirzere Kolben- remove has a shorter piston rod I'amortisseur démonté ait une tige el amortiguador desmontado
stange als unser Produkt hat. Dies than our product. Thisis due toa de piston plus courte que celle de = presente un vastago de piston mas
ist bedingt durch eine geanderte change in the compression stop notre produit. Ceci est dG a un corto que nuestro producto. Esto
Zuganschlagvorrichtung. mechanism. changement dans le mécanisme @ se debe a un cambio en el
Paarweise kdnnen diese StoR- You need not worry about d'arrét de compression. mecanismo de parada de
dampfer bedenkenlos ausge- replacing the shock absorbers in = Les amortisseurs peuvent étre ECHIEIESIDIE
tauscht werden. pairs. changés par deux. Estos amortiguadores se pueden

cambiar, sin problema, por
pares.Text

ACUIDADO! ACAUTELA! ANPO®YAAZH! AVOORZICHTIG!
Devido a uniformizagdes podera In seguito a misure di AOYW EVOTTOINOEWYV PTTOPEI TO Door uniformiseringen kan het
acontecer que o amortecedor standardizzazione, arroouvappoAoynuévo apopTiocEp | gebeuren dat de gedemonteerde
desmontado tenha uma biela do I'ammortizzatore smontato va €xel KovtuTepo diwaoTrpa amd | schokbreker een kortere
émbolo mais curta que o nosso potrebbe avere uno stelo piu corto 671 T0 dIKO pag TTPoIdV. AuTod zuigerstang heeft dan ons
produto. Isto deve-se a um batente rispetto a quello di nostra opeileTal o€ évav TpoTToTToinuévo | productd. Dit komt door een
de traccao alterado. produzione. Questo & da attribuirsi pnyaviopé oo TNG €AgNG. gewijzigde trekaanslaginrichting.
Aos pares , estes amortecedores 2d una modifica del meccanismo  \ropeite va aAdgeTe auTé Ta Per paar kunnen deze
podem ser substituidos sem di blocco della compressione. QUOPTIoEP KaTG JEUYN XWPIG schokbrekers zonder probleem
qualquer receio. Gli ammortizzatori possono essere TTpoBARuaATaA. vervangen worden.

tranquillamente sostituiti a coppie.

A AKTA! AFORSIGTIG! AVARO! A OCTOPOXHO!
Pa grund av standardiseringar kan Pa grund af standardiseringer kan = Yhtenaistamisen vuoksi on B cBs3u ¢ yHudukaumen
det handa att den demonterade det forekomme, at den mahdollista, etta irrotetussa OEeMOHTUPOBAHHbIN aMmopTM3aTop
stétdamparen har kortare afmonterede steddeemper har en = iskunvaimentimessa on MOXET MMeTb Bornee KOpoTKUi
kolvstang an var produkt. Detta kortere stempelstang end vores tuotettamme lyhyempi LUTOK, YeM Hall NpoayKT. ITO
beror pa att mekanismen for produkt. Det skyldes en sendret mannanvarsi. Tama on tarpeen, BbI3BaHO N3MEHEHUSIMU B YNOPHOM
kompressionsstopp har andrats. traekanslagsanordning. koska pysaytinlaitteistoa yCTpONCTBE.
De har stétdamparna kan utan Parvist kan disse stgddaempere muutetiin. MonapHo 3Tn amopTU3aTopsb!
problem bytas ut parvis. udskiftes uden beteenkning.. Naita iskunvaimentimia voidaan MOTYT ObITb 3aMeHeHbl 6e3 Kakux-
huoletta vaihtaa pareittain. nvbo npobnem.
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A OSTROZNIE!

Z powodu ujednolicenia produktéw Nasledkem sjednocovani se muze

moze sie zdarzy¢, ze
wymontowany amortyzator bedzie
miat krétsze ttoczysko niz nasz
produkt. Powodem tego jest
zmieniony mechanizm ciegtowo-
zderzakowy.

Parami mozna bez zastrzezen
wymieniaé te amortyzatory.

ABHUMAHUE!

Mopaau N3BbPLLEHM
yeAHaKBsIBaHWS € Bb3MOXHO
[EMOHTUPaHUAT aMopTUCLOpP da
1Ma no-KbC GyTaneH npbT OT
Halms NpoAykT. ToBa ce AbIKU
Ha NPOMEHEHO YCTPOMCTBO 3a
orpaHu4aBaHe Ha xoAa.

Tean amopTUCLOPM Morart Ja ce
CMeHSAT 6e3 npobrnemun no
LBOWKM.

AETTEVAATUST!

Uhtlustamise téttu véib juhtuda, et
monteeritud amortisaatoril on
Iihem kolvivarb kui meie tootel.
See on tingitud erinevustest
kalkuleerimismehhanismis.

Paarikaupa voib need
amortisaatorid valja vahetada.

AUPOZORNENI!

stat, Ze demontovany tlumi¢ bude
mit kratSi pistni ty¢ nez ma nas
vyrobek. Je to podminéno
zménénym pfipravkem pro tahovy
doraz.

V parech muzete tyto tlumice bez
dalSiho vyménit.

AVIGYAZAT!

Az egységesitések miatt
eléfordulhat, hogy a kiszerelt
lengéscsillapitonak sajat
termékiinkhdz képest rovidebb
dugattyurudja van. Ennek oka egy
modositott huzasiranyu
Utk6z6szerkezet.

Parosaval azonban ezek a
lengéscsillapiték nyugodtan
kicserélhetdk.

AUPOZORNENIE!

V désledku zjednoteni sa méze
stat, Ze demontovany timi¢ bude
mat kratSiu piestnicu ako nas
produkt. Je to podmienené
zmenenym tahovym dorazom.

V paroch mozete tieto timice
pruzZenia bez problémov vymenit'.

APREVIDNOST!

Zaradi poenotenj se lahko zgodi,
da ima demontiran amortizer
krajSo batnico kot nas proizvod. Do
tega pride zaradi spremenjene
priprave za natezni prislon.

Paroma lahko te amortizerje brez
pomislekov zamenjate.

APRECAUTIE!

Datorita masurilor de
standardizare este posibil ca
amortizorul demontat sa aiba o tija
de piston mai scurta decat
produsul nostru. Acest lucru este
cauzat de o modificare a
dispozitivului opritor de compresie.

Aceste amortizoare pot fi
schimbate fara probleme in
pereche.

AUZMANIGI!

VienveidoSanas rezultata
iespéjams, ka izjauktajam
amortizatoram ir isaks virzula kats
neka masu produktam. Tas ir
saistits ar izmainam
atturmehanisma.

Pa pariem Sos amortizatorus var
droSi maintt.
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